
"A las 9 horas de la mañana de hoy, 25 de 
octubre de 1964, dos aviones de reacción super
sónicos F-101 de la fuerza aérea de los Estados 
Unidos volvieron a ametrallar las mismas posiciones. 

"El Gobierno Real de Camboya denuncia estos 
actos deliberados de agresión de las fuerzas aéreas 
estadounidenses y survietnamesas y juzga juntamente 
responsables de ellos a los Gobiernos de Estados 
Unidos y Viet-Nam del Sur. Los ataques repetidos 
contra el territorio camboyano durante la última 
semana indican claramente que nuestros vecinos y 
sus aliados desean provocar un conflicto generalizado 
en todo el sudeste de Asia. 

"Antes de que sea demasiado tarde, el Gobierno 
Real insta apremiantemente a todas las potencias 
amantes de la paz a reconocer la gravedad de la 
situación en la frontera entre Camboya y Viet-Nam 

del Sur. Ante la persistente negativa de ciertas na
ciones de aceptar la celebración de una Conferencia ,mu
de Ginebra y en vista de la impotencia de las ¿ 
Naciones Unidas para hacer respetar nuestra sobe
ranía y nuestra integridad territorial por los Estados ]$-* 
Unidos y Viet-Nam del Sur, sólo resta al Gobierno t̂f 
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, „ rfentlJaaB' Real de Camboya confiar en la acción consecuente 
de los gobiernos amigos para que se ponga fin inme
diato a los injustificables actos bélicos dirigidos 
contra Camboya." 

Agradeceré quiera disponer la distribución de esta :^t3TgU]^ 
carta como documento del Consejo de Seguridad. " 
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Representante Permanente de Camboya 
ante las Naciones Unidas C a í a . * 
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DOCUMENTO S/6030 

Telegrama, de 28 de octubre de 1964, dirigido al Secretario General y al Presidente del Consejo de Seguridad 
por e! Ministro de Relaciones Exteriores del Gobierno Real de Camboya 

[Texto original en francés] 
[29 de octubre de 1964] 

Tengo el honor de transmitir a Vuestra Excelencia 
el texto completo de la declaración conjunta hecha el 
27 de octubre de 1964 por la Asamblea Nacional, 
el Consejo del Reino y el Gobierno Real, que dice así: 

"Durante muchos años Camboya ha sido víctima 
de los ataques injustificados de las fuerzas armadas 
estadounidenses-survietnamesas contra sus pueblos y 
puestos de frontera. Son innumerables las violaciones 
del espacio aéreo camboyano y de la frontera entre 
Camboya y Viet-Nam del Sur. Los ataques aéreos 
con bombas y ametralladoras suceden a los ataques 
terrestres. Los poblados fronterizos son masacrados 
implacablemente por los invasores. La destrucción 
crece día a día. 

"No obstante, el Gobierno Real y el pueblo cam
boyano han dado pruebas de su amor a la paz y de 
una paciencia excepcional. Han apelado a todas las 
potencias dedicadas a la paz y la justicia. Desde 
hace más de dos años Camboya exige inútilmente 
la convocación de la Conferencia de Ginebra para 
conseguir legítimas garantías de seguridad. Hace 
varios meses presentó al Consejo de Seguridad una 
protesta contra Estados Unidos y Viet-Nam del 
Sur, protesta cuyos propósitos resultaron frustrados. 
Camboya, en fin, siempre ha procurado no alimentar 
la hostilidad de los Gobiernos estadounidense y 
survietnamés, oponiéndose a la infiltración de rebel
des contrarios al régimen de Saigón y absteniéndose 
de toda acción dirigida contra el territorio de Viet-
Nam del Sur. 

"Pero las agresiones terroristas de los últimos 
meses contra nuestras aldeas de Mong, Chantrea, 
Taey, Anlong Kres, Dak Dam y otras, y los crímenes 
perpetrados contra pacíficos pobladores rurales de 
Camboya han demostrado que la actitud de calma 
mantenida por nuestro ejército no ha desarmado en 
modo alguno a los invasores. Muy al contrario, 
nuestro deseo de mantener la paz sólo ha servido 
para alentar a quienes se han erigido en enemigos 
mortales de nuestro país a perseguir una política 

de agresión cada vez más violenta y desencubierta 
contra nuestro territorio. 

"El Gobierno Real ha agotado todos los medios 
pacíficos a su alcance para aliviar la tensión entre 
Camboya, por una parte, y Estados Unidos y Viet-
Nam del Sur, por la otra. La respuesta a su buena 
voluntad es un nuevo estallido de actos de barbarie 
incalificable que constituyen crímenes contra la 
humanidad, una amenaza para la seguridad de 
Camboya y del mundo, y una cínica burla de la 
Carta de las Naciones Unidas y de todas las leyes 
internacionales. 

"Conscientes del grave peligro que pesa sobre la 
vida misma de la nación camboyana y de su pueblo, 
las dos Asambleas y el Gobierno Real exigen el cese 
inmediato y permanente de los actos bélicos contra 
el estado neutral e independiente de Camboya de 
los que son culpables Estados Unidos y Viet-Nam 
del Sur. Esta advertencia solemne señala que ha 
llegado a su fin la paciencia del pueblo camboyano. 
Si los Gobiernos de Estados Unidos y Viet-Nam 
del Sur la desoyeran, Camboya se verá obligada a 
adoptar medidas políticas, militares, económicas y 
diplomáticas en legítima defensa de su territorio 
y de sus intereses nacionales. En ese caso, la respon
sabilidad por las consecuencias que pudieran tener 
las medidas que nos imponen las circunstancias 
recaerá exclusivamente en los Gobiernos de Estados 
Unidos y Viet-Nam del Sur. 

"La Asamblea Nacional, el Consejo del Reino y 
el Gobierno Real estiman justo puntualizar que en 
el caso de toda nueva violación del territorio cam
boyano por aire, mar o tierra, se adoptarán irreme
diablemente las medidas siguientes: 

"Primero, las fuerzas armadas reales camboyanas 
devolverán golpe por golpe, si fuera necesario; 

"Segundo, Camboya romperá de inmediato sus 
relaciones diplomáticas con los Estados Unidos de 
América; 

"Tercero, Camboya dará reconocimiento jurídico 
al Gobierno de la República Democrática de Viet-
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"Las dos Asambleas y el Gobierno Real ponen 
sobre aviso al pueblo camboyano a fin de aprontar lo 
para cualquier eventual idad y le piden que se consi
dere en estado de alerta espiritual y cívica. 

"Las dos Asambleas y el Gobierno Real rei teran 
finalmente al Samdech, el Jefe de Es tado , las segu
ridades de su fidelidad y de su absoluta confianza 

en que conducirá a la nación por la senda del honor 
y la dignidad. 

"(Firmado) UNG Hong Sath 
Presidente de la Asamblea Nacional 

"(Firmado) N O R O D O M Mon tana 
Presidente del Consejo del Reino 

"(Firmado) N O R O D O M Kantol 
Presidente del Consejo de Ministros" 

(Firmado) H U O T Sambath 
Ministro de Relaciones Exteriores 

del Gobierno Real de Camboya 

D O C U M E N T O S / 6 0 3 1 

Carta, de 29 de octubre de 1964 , dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad 
por el representante de Camboya 
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Por encargo de mi Gobierno, tengo el honor de 
transmitirle, para información de los miembros del 
Consejo de Seguridad, el siguiente texto de un comu
nicado, de 28 de octubre de 1964, del Ministro de 
Relaciones Exteriores de Camboya. 

"El Ministro de Relaciones Exteriores del Go
bierno Real estima necesario exponer ciertos detalles 
relativos a los incidentes de frontera del 26 de 
octubre de 1964 que obligaron a nuestros aviones 
de caza a actuar contra la guarnición survietnamita 
de Socsarai. 

"El 26 de octubre, a las 16 horas aproximada
mente, dos aparatos de las fuerzas aéreas estadouni
denses y survietnamitas ametrallaron el destacamento 
de la guardia provincial en Banteay Chakarey (Prey 
Veng) y seguidamente se internaron más aún en el 
espacio aéreo camboyano. Esos aviones piratas 
fueron perseguidos entonces por nuestros aparatos 

[Texto original en francés] 
[29 de octubre de 1964] 

que, en el curso de la persecución, cruzaron la 
frontera survietnamesa. Al ser atacado con armas 
automáticas desde la guarnición survietnamesa de 
Socsarai, uno de nuestros cazas respondió dispa
rando varios cohetes. 

"El mismo día, a las 19 horas aproximadamente , 
fuerzas terrestres estadounidenses y survietnamitas 
de la guarnición de Go Da (Ou Vinh Bien) abrieron 
fuego con artillería de 105 mm. contra nuestro desta
camento de Banteay Chakarey. Alrededor de diez 
granadas explotaron de ambos lados del destaca
mento sin ocasionar daños ni víctimas." 
Agradeceré quiera tener a bien disponer la distri

bución de esta carta como documento del Consejo 
de Seguridad. 

(Firmado) S O N N Voeunsai 

Representante Permanente de Camboya 
ante las Naciones Unidas 
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Resolución aprobada por el Consejo de Seguridad en su 1161a. sesión, celebrada 
el 30 de octubre de 1964 , referente a la solicitud de admisión de Malta en 

las Naciones Unidas 
[Texto original en inglés] 
[30 de octubre de 1964] 

El Consejo de Seguridad, 
Habiendo examinado la solicitud de admisión como Miembro de las Naciones 

Unidas presentada por Mal ta [S/6004], 
Recomienda a la Asamblea General que admita a Mal ta como Miembro de 

las Naciones Unidas . 
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Resolución aprobada por el Consejo de Seguridad en su 1161a. sesión, celebrada 
el 3 0 de octubre de 1964 , referente a la solicitud de admisión de Zambia en 

las Naciones Unidas 
[Texto original en inglés] 
[30 de octubre de 1964] 

El Consejo de Seguridad, 
Habiendo examinado la solicitud de admisión como Miembro de las Naciones 

Unidas presentada por la República de Zambia [5/6025], 
Recomienda a la Asamblea General que admita a la República de Zambia 

como Miembro de las Naciones Unidas. 
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